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BHYTPUTOPOACKAA OHOMACTNYECKAA TEPMNHOAOI'A
B PYCCKOM M ®PAHLIY3CKOM A3bIKAX:
CPABHUTEABHO-COITIOCTABUTEABHBIN ACIIEKT

M. JI. JOPO®EEHKO"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

[IpencraBneHsl pe3yabTaThl CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIFHOTO aHAIN3a BHY TPUTOPOJICKUX OHOMACTUYECKUX TEPMU-
HOB B PYCCKOM U (DpaHIIy3CKOM SI3bIKaX. YCTAHOBIIEHBI OOIIME M YaCTHBIE YEPThI JaHHBIX TEPMUHOIOTHUECKUX CHCTEM.
OmnpereneHo, 4To OTIMYUS MPEBATUPYIOT HAJl CXOJCTBAMH B KOJMYECTBEHHOM OTHOIICHHWHU. B 00omX s3bIkax oOHapy-
JKEHBI OIMHAKOBBIC TEPMHUHBI, OJIHAKO UX CEMaHTHKAa HE BCEIya COBMaiaeT. Paznmuns B ynmoTpeOIeHUU U COAep KaHUN
TEPMHHOB OOYCIIOBJICHBI PA3HBIMH TEOPETHYECKUMH MOAXOJAMHU K HCCIECAOBAHUIO OHOMAaCTHUECKOH CHCTEMBI B LIEJIOM
U TPaJUIMAMH OHOMAaCTUYECKUX HIKOT B 4aCTHOCTH. OTMEUEHO, YTO HE BCE Pa3psi/ibl BHYTPUTOPOICKUX Ha3BAHUH 000-
3HAYAIOTCS CHENUAILHBIMHA TEPMUHAMH, IPUYMHOM Yero sIBIsieTcs nepuepritHoe TOJI0KEHHE JaHHbBIX SJMHULL B OHUM-
HOM IIPOCTPAHCTBE IOCEICHHA. YCTaHOBJICHO, YTO UMeeTCs Oojee MM MEHee rapMOHUYHAS CHCTEMa PYCCKUX OHOMa-
CTHYECKHUX TEPMUHOB, KOTOPBIC MTO3BOJISIOT ITOJTHOIIEHHO ONMCHIBATH OHUMBI JTI000T0 Topoya. IlomuepkuyTo, uto Criicox
0a30BbIX OHOMACTHYECKHX TEPMWHOB, NMPEAHA3HAYCHHBIH IS yIOPSIOYMBAHNS MEXIyHaApOAHOW TEPMHHOJIOTHH, HE
BCET/ZIa CIIOCOOCTBYET MONCKY MHOCTPAHHBIX AKBHBAJIEHTOB PYCCKHM T€PMHHAM. BEISBICHO, UTO OCHOBHBIE 3aTpyIHE-
HUSI, C KOTOPBIMH BCTPEYAIOTCS MCCIIEIOBATENN MPU CONOCTABICHUH OTJEIbHBIX OHOMACTHUECKUX TEPMUHONIOTHH, CBSI-
3aHBI C JAKYHapHOCTBHIO, TEPMHHOIOTHYECKON N30BITOYHOCTHIO, & TAKKE C HETOXKISCTBEHHBIM HAMIOJHEHUEM (CoIepiKa-
HHUEM) OJJHOTO U TOTO € TePMHHA B PA3IMUYHBIX OHOMACTHYECKHX IIIKOJIaX OJHON MM HECKOJIBKUX CTpPaH.

Knrouegvie cnosa: BHyTPUTOPOJICKOW OHOMACTHYECKUH TEPMUH; OHOMACTHUYECKas TEPMHHOJIOTHUS; PYyCCKUH SI3BIK;
(paHITy3CKHi SI3BIK; CIIOBAPh OHOMACTUIECKON TEPMHUHOIOTHH.

YHYTPBITAPAACKAA AHAMACTBIYHA{ TOPMIHAAOTTA
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[IpaxcrayneHsl BBIHIKI MapayHalbHa-CynacTaysiIbHAra aHalizy YHYTphIrapaJICKiX aHaMacThIYHBIX TIPMIHAY y py-
cKail 1 ppanITy3cKaif MOBaX. BEISYIeHBI arymbHBIA 1 IPBIBATHBISA PHICHI NAA3CHBIX TOPMiHAIATIYHBIX cicTAOM. BrI3HayaHa,
IITO apO3HEHHI MPABATIPYIOI HAJl TTaJa0CHCTBaMI ¥ KOJTBKACHBIX aJHOCIHAX. Y a0eq3BIOX MOBaX 3HOMI3EHBI aTHONb-
KaBbIsl TAPMIHBI, 3/IHAK IX CEMaHThIKa HE 3aycépl cynaae. ApO3HEHHI Ba Y)KbIBaHHI 1 3MecIe TIpMiHaY aOyMOYIIeHbI
PO3HBIMI TapITHIYHBIMI MAJBIXOAMI JIa JlaciejaBaHHs aHaMACThIYHAN CICTAMBI ¥ LIDJIBIM 1 TPaJbIIbIIMI aHAMACThIY-
HBIX IIKOJI, HITO MapayHOYBaIOIIa, y MpbIBaTHACIi. AJ[3HayaHa, ITO HE Yce pa3pajbl YHYTPHIrapaacKiXx HaWMEHHSY
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aba3zHavaroIIa CrelbsUIbHBIMI TIPMiHAMI, TIPBIYbIHAI Yaro 3’stynserna nepbipepbliiHae cTaHOBIIIYA AaI3€HBIX a/[3iHaK
y OHIMHall PacTOPhI Maceinia. YCTaHOYIICHa, IIITO Maeliia OOJIbII-MEHII FrapMaHidHask CICTIMA PYCKiX aHAMACTHIYHBIX
TIpMIHAY, SIKisl Aa3BaJIAIOLb ayHaBapTacHa amicBalb OHIMBI Jitobora ropana. [lankpacnena, mro Cric 6a3aBbIX aHa-
MacCTBIYHBIX TAPMiHAY, MPbI3HAYaHbI IS YIapaJKaBaHHS MDKHAPOIHAN TAPMIHAIOTII, HE 3ayCEMBI CIPBISE MOLIYKY 3a-
MEKHBIX IKBiBaJICHTAY PyCKiM TOpMiHaM. BeIsyeHa, ITO aCHOYHBIA ISHKKACIII, 3 SIKIMi CyCTpaKaroIa JaciIe9bIKi Bl
CymacTayIeHHi aCOOHBIX aHAMACTBIYHBIX TIPMIHAJIOTIH, 3BSA3aHBI 3 JIAKYHAPHACITIO, TOPMiHATATIYHBIM JIIITKaM, a TaKcaMa
3 HSTOCCHBIM HallayHEHHEM (3MEeCTaM) aJIHaro i Taro ) TAPMiHA ¥ PO3HBIX aHAMACTBIYHBIX HIKOJAX aHOW IIi PO3HBIX
KpaiH.

Kntouaewia cnoewi: yHYTPHITapaJCKi aHAMACTBIYHBI TOPMiH; aHAMACTBIYHAS TAOPMIHAJIOTIS; pycKas MOBa; (paHIry3-
CKasi MOBa; CJIOYHIK aHAMaCThIYHAH TIPMIHAJIOTII.

INTERCITY ONOMASTIC TERMINOLOGY
IN RUSSIAN AND FRENCH LANGUAGES:
A COMPARATIVE ASPECT

M. L. DARAFEYENKA®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The results of the comparative analysis of intracity onomastic terms in Russian and French are presented. General
and particular features of terms compound based on the material of Russian and French languages are established. The
quantitative prevalence of differences over similarities is determined. It has been demonstrated that it is possible to find
the same terms in two terminological systems, however, their meanings do not always coincide. Differences in terms
usage and their scope are established by different theoretical approaches to the study of the onomastic conceptual system
in general and inconsistent traditions of the compared onomastic schools in particular. It has been noted that in Russian
and French terminology not all of categories of intercity names are designated by a special onomastic terms both, which
has derived from the peripheral position of these units in the onymic space of the settlement. It has been established that
at present we have more or less ordered system of Russian onomastic terms which allow us to describe the onym system
of any city to the fullest. It is being emphasised that the existing List of basic onomastic terms, designed to organise
international terminology, does not always contribute to the search for foreign equivalents of terms. It has been revealed
that the main difficulties we encounter while comparing individual onomastic terminologies are related to the lacunarity,
terminological redundancy for some fragments of the intercity onomasticon and unequal understanding (scope) of the
same term in different onomastic schools of one or different countries.

Keywords: intracity onomastic term; onomastic terminology; Russian language; French language; dictionary of ono-
mastic terminology.

BBenenue

[Iporiecc pa3BuUTHS HAy9IHBIX TUCITUILTHH U (DOPMHUPOBAHUS HOBBIX TEOPHH 1 METOIOIOTHIECKUX TTOIXOI0B
COTIPSKEH C HEOOXOMMOCTBIO CO3/IaHUS MITH COBEPIIEHCTBOBAHUS MX TEPMHUHOIOTHUYECKOTO arapara.

OpHO U3 aKTyalbHBIX 33]1ad, CTOSIINX Tepe] CIeIHaIicTaMid B 00JIACTH OHOMACTHKH, OCTAeTCs YIOpsi-
JIOYCHHE OHOMACTUIECKON TEPMUHOJIOTHH, TaK KaK ee eMnHOo00pa3ne — HeoOXOANMOe YCIOBHEe Bepr(pHKAIINN
ronydeHHbIX naHHBIX. [lo maennto B. U. CympyHa, oHOMacTHUYeCKash TEPMUHOJIOTHS «HYXKIAaeTCs B Teope-
TUYECKOM OCMBICIICHUH W TIPAKTUYECKOM JIeKCHKOTpaduueckoM m3nokeHum» [1, c. 138]. Kak crnpasemin-
Bo 3amevaroT B. C. BoeBoaun u O. U. Komau, «MHOTOUHCIICHHBIE aCTIEKTHI (POPMUPOBAHUS, NCTIOIH30BAHUS
U OmlpefeNieHNs] OHOMAaCTHYECKUX TEPMHUHOB — 3TO MpolieMa, KOTopas OCTaeTcs B IIEHTPe BHUMAHHS yde-
HBIX-OHOMAaCTOB B T€YEHHE MHOTHX JIeT» [2, ¢. 234]. YropsaoueHrne TepMHUHOIOTHH HEOOXOANMO eIIe U T0-
TOMY, 9TO CO BPEMEHH ITyONHUKanuu rmepBoro m3nanHus «CinoBaps pyccKoil OHOMACTUYECKOH TEPMUHOIOTHID)
H. B. Ilomonsckoii (nanee — ITHBC-1) [3] mpommwio yxxe 6omee 40 neT, a cO BpeMEeHN MyOIUKAI[MH BTOPOTO
m3nanus «CroBapsi pyccKoil oHOMacTu4eckoi TepmuHonorun» (nanee — [IHBC-2) [4] — 6omnee 30 net, otme-
YEHHBIX MOSBICHIEM HOBBIX TEPMHUHOB, YIIOTPEOICHNE KOTOPBIX CIEAYET MPUBECTH B CUCTEMY.

be3ycioBHO, B OHOMACTHKE CYIIECTBYIOT MPOOIeMbl IMEHOBAaHHWS HOBBIX SIBJICHUH, KOTOPHIE MOTYT BBICTY-
maTh o0beKkTaMu uccienoBanus [5; 6]. [lo muernro H. B. BacuiibeBoii, «...0qHOH W3 MPUYXH, BHI3BIBAIOIIUX
TEPMUHOJIOTHIECKOE MHOTO0Opa3ue OHOMACTHKH, SBISETCS CHEIM(UKa CaMOTO OHOMACTHYECKOTO 3HAHHUA,
HaIpaBJICHHOTO — 0COOCHHO B MOCJIEIHEee BpeMst — Ha OOHapyKeHIE HOBBIX pa3psI0B COOCTBEHHBIX NMEH U Ha
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ux onucanue. Takoe onrcaHue HyXKIaeTcsl B STHKETHPOBAHNH 00BbEKTOB, B HEOOXOIMMOM pa3rpaHHYCHUN HX
Ha YpPOBHE METas3bIKa, KOTOPOE CTPEMUTCS OBITH Bce Oosee ApoOHBIM» [7, c. 373].

Teoperndeckue BOMPOCH OHOMACTHYECKONH TEPMUHOJIOTHH aKTUBHO pa3padbaThIBalOTCs MHOTUMH Oeltopyc-
ckumu (B. C. Boesomun u O. 1. Komau [2], A. M. Me3senxo [8; 9] u M. JI. Jlopodeenxo' [10; 11]), poccuiickumu
(B. U. Cynpys [1], T. I1. Coxonona [5], B. C. Kaprasenko [6], H. B. Bacunsesa [7], M. B. 'opbaneBckwii [12],
P. B. Pazymos [13], I. b. Maauesa [14], A. H. ConoBrés [15], C. O. I'opsieB [16] u T. B. lImenéra [17; 18])
U APYTUMH UHOCTPAHHBIMU YUYEHBIMH, CPEIU KOTOPBIX YelICKUil uccnenosarens M. [appanuk [19], nonbckuit
suHrBucT A. ankoBcku [20], cinoBatkuii dusonor M. BanenTosa [21] u 1. 1. Mcnionb30BaHue B HECKOJIBKUX
SI3BIKaX OHOMACTHYECKHUX TEPMUHOB C HECOBIAJAAIOIMMU 3HAYEHUAMU MOKHO CUMTATh INIaBHBIM IPENATCTBH-
eM ISl IOCTHKEHNST He0OXOIMMOT0 TTIOHUMAaHUS MKy MPAKTHKON TPEACTaBIeHIsSI Pe3yabTaTOB HCCIE0Ba-
HUH UMEH COOCTBEHHBIX.

Or1oT dakT 00yCIOBIMBAET aKTYaJbHOCTh HACTOSIIEH CTAThU, IE€NIb KOTOPOW — yCTAaHOBIEHUE OOIINX
W YaCTHBIX YEPT B COCTABE PYyCCKOW U (hpaHIy3CKOW BHYTPUTOPOJCKUX OHOMACTUYECKUX TEPMHHOIOTHI.
Peanuzanuu ganHOH Lieu criocoOCTBOBAJIO PELLICHHE CSIYIOLINX 3a/1a4: BBISBICHUE COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS
(hpaHITy3CKOl BHYTPUTOPOICKOW OHOMACTHUECKON JIEKCHKH, €€ JCCKPUITHUBHBIM aHAJIN3 W COIOCTaBIIe-
HHUE C PYCCKOH TEPMHUHOJIOTHEN, a TaKkKe OINpeiesIeHHEe OCHOBHBIX TEPMHHOB, KOTOPBIE UCIIOIB3YIOTCS B pyc-
CKOM | (ppaHITy3CKOM sI3bIKaX Uit 0003HAYEHHSI BHYTPUTOPOICKUX HA3BAHHM.

B nocnenHee BpeMst MOSIBISIETCS] Bce OOIbIIe padoT, MOCBSIEHHBIX CPAaBHUTEILHO-COMOCTABUTEILHOMY
HCCIIEIOBAHNI0 OHOMACTUYECKON TEPMUHOJIOTUN PA3HBIX CTPaH U S3BIKOB.

JleiicTBUTENBHO, CYIIECTBYET OOJbINas pa3HUIA MEXIy HAIMCAHHBIMH POCCHHUCKUMHU U (HPAHIy3CKUMU
JIMHTBUCTAaMU TPY/laMH, HalpaBICHHbIMH Ha BBISBIECHUE U aHAJIU3 COCTOSHUS BHYTPHUIOPOACKOM JIEKCHKH.
W3ydenuto pycckoil BHyTPUTOPOICKOH TEPMUHOIOTHH YAEISIIOT BHUIMaHue MHOTHE s1361K0BeIbI (M. B. T'opOa-
ueBckuii [12], P. B. Pasymos [13], I. b. Maauena [14], A. H. ConoBséB [15], C. O. T'opsie [16] u T. B. IlIme-
néra [17; 18]), Torna xak (paHIy3cKas BHYTPUTOPOACKAs TEPMUHOIOTHS O CUX TOP HE BBICTYIANA TTOJHO-
LIEHHBIM 00BEKTOM HCCIIE0BaHUs. MIMeIoTCs MU OTAEIbHBIE paboTH! 10 AaHHO Teme (Tpyxs! K.-K. byBbe
n XK.-M. T'uiiona [22], P. ne Cxep [23], M. Mronon [24] u b. Atyu [25; 26]).

@uUII0N0ry, 3aHUMAsICh aHAJTU30M OHOMACTHUYECKON TEPMUHOJIOIMH, IIPU CPABHEHUM €€ C HALIMOHAJIbHOU
TEPMHUHOJIOTHYECKOH CHCTEMON MMEH COOCTBEHHBIX OTTAKUBAIOTCA MIPEenMylIecTBeHHO OT Crircka 6a30BbIX
OHOMACTHYECKHX TepMUHOB (nanee — Crimcox ICOS)’, IOATOTOBIEHHOTO TEPMUHOIOTHUECKOH TPYIIIOi Py
npe3ugrnymMe MexxyHapoJHOTO COBeTa OHOMacTuueckux Hayk (International Council of Onomastic Sciences),
1 ot [occapyst TEpMHHOB IS CTaHAApTU3alMK reorpadHuecKuX Ha3BaHuil (1anee — Imoccapwmii)’, paspabo-
TaHHOTO paboyel rPyMIToi M0 TEPMUHOIOTHHN TPYIIE dKkcriepToB OOH.

MOXHO NPHUBECTH HEKOTOPbIE PaOOTHI, MOCBSILICHHBIE CPABHUTEILHOMY HCCIIEIOBAHUIO OHOMACTUYECKHX
TEPMUHOJIOTHN B pa3HBIX s3bIKax. Tak, E. A. XamaeBa, paccMarpuBasi TpoOJIeMbl OHOMACTHYECKHX TEPMUHO-
JIOTUH PYCCKOM M KUTAMCKON JIMHTBUCTHUK, OCYILIECTBIIIET UX CPABHUTEIIbHBIN aHAJIN3, TO3BOJIMBIINN CAENIATh
CJIeIyIOLIUE BbIBO/BI. BO-1epBbIX, B €BPOIEHCKOM U KUTACKON OHOMACTHKAaX CYIECTBYET KOPITYC TEPMUHOB,
JUTS KOTOPBIX XapaKTepHBI HETIPOSICHEHHOCTh 3HAYEHHUS, a TAK)Ke€ BO3MOJKHOCTH UX Pa3HOUTEHHUH U TPOM3BOIIb-
HBIX TOJIKOBaHMH. BO-BTOpBIX, OCHOBHBIE OHOMACTHYECKHE MOHATHS €BPOINEHCKON JIMHIBUCTUKH HCIOIb3Y-
FOTCSI B KUTACKOM SI3bIKE, HO HE OCYILECTBIIEHbI UX CHCTEMaTU3alusl, ONMCAHUE U YTOUYHEHUE. B-TpeThux,
B PYCCKOHM M KHTaHCKOW OHOMAaCTHUECKUX TEPMUHOJIOTHSIX 00HAPYKUBAIOTCSI HEKOTOPBIE 001Ie YyepTsl [27].
[onmbckuit yaensiid A. ['ankoBCKH, paccMaTpuBasi I100aIbHbIE OHOMAaCTHKOHBI B TEOPETHYECKON MTePCIIEKTHUBE,
HCCIIeyeT HEKOTOPhIe TEPMUHBI (CPEar KOTOPBIX CIIOBa «OHOMACTUKOH» (onomasticon), «aHTPOTIOHUMHUKOH»
(anthroponomasticon), «TOMOHUMHKOR» (toponomasticon) [20] u 1. 1.), 3adpuxcupoBanusie B [3; 4]. JIunr-
BucT M. MaHzona conocTaBisieT MOIbCKYI0 M (PPaHIy3CKyI0 OHOMAacTHYecKHe Kiaccuuxanuu, oOparmas
BHUMAaHHUE Ha MX OTJIMYUS U aHAJTU3UPYS B CPABHUTEILHOM aclekTe HEKOTOPbIE TEPMUHBI (HAIpuMep, CIoBa
«XPEMaTOHUMY, «IPTOHUMY, KMUKPOTOTIOHUMY», KOPOHUMY, KITPArMaTOHUM», «XOPOHUM» U «TOJOHUMY) [28].
SI3pIKOBE/I IPUBOAUT TAOMHUIIBI, COAEPIKALINE CIaBIHCKUE M (PaHIy3CKHE OHOMACTHYECKUE TEPMUHBI, COOT-
BETCTBYIOLIME OCHOBHBIM pa3zzesiaM oHoMacTUku [28, ¢. 68—69]. B cBoro ouepens, B. C. Boeroaun u O. 1. Ko-
rad Ha MaTepuaje PycCKOro W aHIIMICKOTO S3BIKOB BBIJECNSIOT TPU paspsiia TEPMHUHOB (TIPOCTHIE, CIOKHBIC
Y COCTaBHbIE) U B IIPeJIeNiax KaXKI0To M3 HUX YCTaHaBIUBAIOT CIIOCOOBI TepMUHOOOpa3oBanus [2]. Kpome Toro,
CPaBHUTEJIBHO-COTIOCTABUTENIBHBIC UCCIIEIOBaHMS MPOBOAUT A. BENbIiKeii: aBTop pa3padarbiBaeT BOIPOC CO-

"Topogheenxo M. JI. Buxonumus Benapycu: HOMHHATHBHEIH, IMHIBOreorpaduueckuii, TMHIBOKYILTYPOTOTHYECKUH aCTeKTHI :
asroped. quc. ... kauj. ¢puioin. Hayk : 10.02.02. Munck, 2015. 28 c.

’Liste des mots-clefs en onomastique [Electronic resource]. URL: https://icosweb.net/wp/wp-content/uploads/2019/05/ICOS-
Terms-fr.pdf (date of access: 20.03.2022) (B nacrosiiiem uccie10BaHUH UCTIONB30BaICs (ppaHKoOs3bIHbIN BapraHT Criucka [COS.).

’Glossaire de termes pour la normalisation des noms géographiques = Glosario de términos para la normalizacion de los nombres
geogréficos = [moccapii TepMIHOB JUTA CTaHAApTH3AMHN reorpadudecknx Haspanmit = HIAFRELARTEILYR = ve Clalhias uag
¢lewl (SLYI [Electronic resource]. URL: https:/static.lexicool.com/dictionary/IG3TB66589.pdf (date of access: 20.03.2022).
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CTaBJICHUS aHIJIO-BEHTEPCKOTO TI0CCapusi OHOMACTHUECKUX TepMUHOB [29]. Mexny Tem WM. Banentosa omnu-
CBIBACT CJIOBALIKYIO OHOMACTUYECKYI0 TEPMHHOJIOTHIO U €€ BaXKHbIE OTIIMUMS OT TEPMUHOJIOTUH U 1eUHULIUH
kirodeBbIX TepMuHoB Crmcka ICOS [21].

Hecmotps Ha 3T0, ommlymiaeTcss HeXBaTka HayuHbIX padoT, B KOTOPBIX Obl aHATM3UPOBAINCH (hPAHILY3CKUE
U PyCCKHE TEPMHUHBI, OTHOCSIIUECS K cepe BHYTPUTOPOACKUX OHOMACTHUECKUX Ha3BaHWH. YacTHYHO mO-
TOOHBIN aHaNM3 ocyIiecTBieH B uccienosannu P. B. Pazymosa u C. O. ['opsieBa, KOTOpbIE MTOCBATHIIN CTATHIO
npoOiieMaM yHopsJ0uYMBaHUS COBPEMEHHOW POCCHMCKONH OHOMAacCTHYECKOW TEPMHUHOJIOTHH U €€ alalTaluu
K 3apy0eKHBIM (TIPE3Ke BCETO K 3aI1aJHOEBPOIIEHCKUM ) OHOMAaCTHYECKUM TEPMHUHONIOTHSIM. MarepruanoM Jist
aHaM3a MOCTYXIIN TepMUHBI U uX aeduanunny, cogepxkammecs B [IHBC-1 u [THBC-2, a Taxxe tepmu-
HBl U UX JC(QUHUIMN HA aHIJIHICKOM, (PpaHIly3CKOM M HEMELKOM SI3bIKax, npeacTasienHbie B Crucke 1COS.
ITo muenuto P. B. PasymoBa u C. O. I'opsieBa, Ha 0OCHOBHYIO TepMUHOJIOTHUECKYIO cTpanuiry Crmcka ICOS
BBIHECEHBI TPH TEPMHHA, KOTOPBIE MOTYT HMETh OTHOIICHUE K YpOaHOHUMHKE (CJI0BA «TOTOHUMY, KOWKOHHM»
U «TOTOHUMY) [16].

B pabote [10] aBrOopa HacTOsAIIEH CTaThbH YCTaHOBJICHBI 0a30BbIE KOMIIOHEHTHI OHOMACTHYECKOIO IIPO-
CTpaHcTBa OeJopycckoro u (hpaHiry3ckoro ropoaos. B myOnukaruu [11] aBropa HacTosIIeH cTaThu MpoaHau-
3UPOBaHbI OCHOBHBIE TEPMHHBI, HCIIOIb3YEMbIe AJIs1 0003HAYECHUS PAa3PsI0B Ha3BaHUN BHYTPUTOPOACKUX 00b-
€KTOB B 0€JIOpYCCKOH, pycCKOW M (hpaHIly3CKOH OHOMACTHKE, a TAKXKe ONPEeNIeHO, YTO YTOUHEHHs TpedyeT
TEPMHUHOJIOTHUECKUH arnmapar, 00beIUHSFOIIUI MOHSATHSI, OTHOCSIIMECS K TOPOJCKOMY OHUMHOMY IPOCTPaH-
CTBY (B JaHHBIX CHCTEMax MpU 0003HAYCHUH TEX MM MHBIX Ha3BaHUI HE BCErJa COBIANaeT 00BbEM MOHATHH
U HaOJIOJAf0TCsl KaK TEPMUHOJIOTUYECKUE JIAKYHBI, TAaK U TEPMUHOIOTHYECKast H30BITOYHOCTD).

B nanHOI1 cTaThe ycTaHABINMBAIOTCA OOLIME U YacTHBIC YEPTHl B COCTaBEe BHYTPUIOPOACKUX OHOMAacTHYe-
CKUX TEPMHUHOB B PYCCKOM H ()PAHIy3CKOM SI3BIKaX.

MarepuaJibl M1 MeTOABbI HCCJIETOBAHUS

MarepuaiioM uccieI0BaHus MOCITYKHUIH BHYTPUTOPOJCKHE OHOMACTUYECKHE TEPMUHBI B PYCCKOM SI3BIKE
1 MX 9KBHBAJICHTHI BO ()PAHIy3CKOM sI3bIKe. VICTOUHMKAaMU /17151 BHIOOPKHU PYCCKOSI3BIYHBIX TEPMUHOB SIBUJIHCH
IMHBC-1 [3] u [THBC-2 [4], yueOHOe TTocoOue A. M. Mesenko «benopycckas oHomacTuka. Tororumus» [9],
B KOTOPOM COZIEPKUTCS KPAaTKUH CI0Baph TOIOHUMHBIX TEPMHHOB, a TAK)Ke TIOCBAIIEHHBIE COOTBETCTBYIOIIECH
npoOieMaTiuKe TepMUHOIOTnIecKre padoTsl pycckux (M. B. Topbanesckuii [ 12], P. B. Pasymos [13], I. b. Ma-
muesa [14], A. H. ComoBeéB [15], C. O. T'opsies [16], T. B. IlImenéna [17; 18] u np.) u 6enopycckux (B. C. Bo-
esouH u O. W. Komau [2], A. M. Mesenko [8], M. JI. Jlopodeenko [10; 11] 1 ap.) cienuairictoB B 00nacTu
OHOMACTHKH. VICTOUHMKAaMU [T BBIOOPKH (DPaHKOSI3BIYHBIX TOHATHH TIOCITYKUIJIN H3/JaHHbIC HAa (PPaHITy3CKOM
si3pike Cricok [COS u [moccapuid, a Takke Tpyasl PpaHIly3CKUX U (PPAHKOSI3BIYHBIX CTIIEIIHATICTOB B O0JIACTH
onomactuku (JK.-K. bysbe u XK.-M. I'niton [22], P. ne Ckep [23], M. Mionon [24] u b. Atyn [25; 26]), kacaro-
IIFecs BOMTPOCOB BHYTPHUITOCEICHYECKNX OHOMACTHYECKUX HANMEHOBAaHUH.

[IpuMeHAnuCh NeCKPUNTUBHBIN, CPAaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENBHBIM U aHAINTUYECKUI METO/BI, a TaKXke
METO/Ibl CHCTEMATH3aIlNY 1 aHaJIi3a MaTepraa.

Pe3yJ'[I)TaTI)I U UX 06cy>lc)1e1me

Wudopmarnzanus, pa3BUTHE KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH, II00ANU3alNs U UHTEPHAIIMOHAIN3AIINS Hay-
HBIX UCCIIEIOBAaHHI TIPUBEIN K MHTCHCUBHOMY HAKOIUICHHIO 3HAHHM, TPEOYIOIIEMY CO3[aHus YETKOTO TEPMHU-
HOJIOTMYECKOT'O almnapara Uid NepeOCMBICIIEHUS YK€ UMEIOLIEICS NOHATUHHON cucTeMbl. OHOMAacTHYECKas
TEPMUHOJIOTHUS HYKAAETCS B YIOPAJOYEHUN: 3TO MO-NPEKHEMY OJ[HA M3 aKTyaJbHBIX 3a7a4, CTOSIIUX Mepes
WCCIIEZIOBATESIMI IMEH COOCTBEHHBIX.

B. U. CynpyH nonaraert, 4To «...HHKaKas HayKa HE MOXET OOOHTHCH 0e3 COOCTBEHHBIX TEPMHHOB, Oc3
HUX HCBO3MOYKHO BbIPA3UTh HAYUYHBIC ITOHATHA U 3aKOHBI, ITIOKa3aTh CYHIHOCTh HAYUYHBIX Hﬂeﬁ. PazButne TEP-
MUHOJIOTHH OyIeT MPOUCXOAWTH BCET/IA, TOSBICHUE HOBBIX TEPMHUHOB — HEM30EXKHOE CIICACTBHE HAYyYHOTO
nporpecca. Hayka, He co3faroiiasi HOBbIE TEpMHHEI, ITepecTaeT pa3BUBaThbed, cTaruupyercs...» [1, c. 134].
YueHbIl CUUTAET, UTO «B HOBOM CJIOBap€ OHOMACTHYECKUX TEPMHUHOB, MpojospkatonieM tpaauuuu H. B. Tlo-
JOJIbCKOH, CIIENYET, C OHON CTOPOHBI, AaTh Je(UHULIUK HOBBIM TEPMHHAM, XapaKTEPHBIM JJIsl pa3BUTHsI Ha-
yku XXI B., a ¢ Ipyroi — mokazarb CBsI3b OHOMACTHKH C JIMHTBUCTUKON, HCTOpHEH, Teorpadueii, 001ecTBo-
3HAaHWEM, KYJIBTYPOJIOTHEeW W TIPOYMMH OTPACISIMH 3HAHHS, CJelaTh HayKy 00 MMEHaxX COOCTBEHHBIX Ooiee
TIOHATHOM ¥ JIOCTYITHOM JUIs BCeX, KTO eto mHTepecyercs» [1, c. 138]. Ilpu cozpanun naHHOTO CioBaps cTaj
yunteiBathes onblT H. B. [lomonbckoi, koTopast chopMynupoBaia KpUTEPHUN ISl OLIEHKA OHOMAaCTHYECKUX
TepMUHOB [4, ¢. 12]. ITo MHEHHIO aBTOpa HACTOSIIEH CTaThi, B HOBOM CJIOBape HEOOXOAMMO TaKKe yKa3aTh
MHOSI3bIYHBIE 3KBUBAJICHTHI IIPEICTABICHHBIX B HEM TEPMHUHOB.
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H. B. BacunbpeBa paccmarpuBaeT JBa BHja (dTarna) KOOPAMHUPOBAHUS OHOMACTHYECKON TEPMHUHOJIOTHU:
«JIEKCUYECKHiA (OpMEHTHPOBAHHBIN Ha OTAEIbHBIE TEPMUHOJIOTHUECKHE UHHIIBI) U JIEKCUKOTpadhuIecKuit
(OpHEeHTUPOBaHHBIN Ha CIOBaph KaK CIIOCOO MPEICTaBICHUS CISIMAILHOTO 3HaHus )» [7, ¢. 373].

Kax ormeuaet H. B. [Tomonbckast, «...HOBOOOpa30BaHUs B TEPMUHOJIOTHH CO3IAIOTCS Ha 0a3e HaIIMOHATb-
HOTO s3bIKa WM Ha 0Oa3e 3aMMCTBOBaHMU. B maeane moHsTHEe AaHHOW HAyKH JOJDKHO OBITH MHTEPHALHO-
HaJbHBIM. COBpEMEHHBIN TEPMUHOJIOT CTPEMHUTCS K TOMY, YTOOBI ¥ TEPMUHOJIOTHS Oblila MHTEpHAIIMOHAIbHA
XOTs OBI TIO COCTaBy CBOMX TEPMUHO3IEMEHTOBY [4, ¢. 11]. [IpoaHanu3upoBaHHBIE aBTOPOM HACTOSIIEH CTaThh
BHYTPHUTOPOJICKUE OHOMAaCTHYECKIE TEPMHUHBI U UX AC(PUHUIIMN TPEUMYILIECTBEHHO COOTBETCTBYIOT JAHHOMY
kputeputo. Cienyer paccMOTPETh OCHOBHBIE TEPMUHBI, UCIIOIB3YIOMIUECS ISl ONIMCAHUS BHYTPUTOPOIICKOTO
OHHMMHOTO MIPOCTPAHCTBA.

YpOaHOHUMBI — OIMH U3 KIIIOUEBBIX TEPMHUHOB, YIIOTPEOISIOMMXCS I 0003HAUYEHNST BHYTPUTOPOACKIX
o0bekToB. M3HayanbHo nox qanHeM TepmMuHoM H. B. [logonbckas moHMMaeT «BUA TOMOHUMA, COOCTBEHHOE
WM JTI000T0 BHYTPUTOPOZICKOTO TONMOrpadHuecKOro 00beKTa (aropoHIM, TOIOHUM, Ha3BaHUE OT/IENILHOTO 3/1a-
HUS1, TOPOJICKOM XOPOHUM )», a TaKKe IPUBOJIUT B CKOOKaX TEPMHUH «ypOoHUM» [3, c. 154]. B nanpHeiiem uc-
CJIeZIOBaTelb HEe YIOTPEOIIIeT TePMUH «ypOOHUMY B IO00HOM KOHTEKcTe [4, ¢. 139]. Bonee Toro, B [IHBC-2
ypOaHOHWMHOE ITPOCTPAHCTBO PACHIMPSAETCS 32 CUET BKIIFOUSHHS B CIIUCOK MMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPBIE MO-
TYT CYUTaTbcs ypOaHOHMMaMM, TEPMHHOB «IKKJIC3MOHHM» M «olKogoMoHuM» [4, c¢. 139]. B Genopycckoit
OHOMACTHKE TEPMHH «ypOaHOHUM» HMEET ITOXOKEee TOJNIKOBAaHHE, & K UMCHAM COOCTBEHHBIM, KOTOPBIC SIBIISI-
I0TCsl ypOAaHOHMMAaMU, TIPUIHCIISIOTCS TakKe YpOaHOTUAPOHUMEI [9, ¢. 257].

YpOaHOHHUMBI BKIIIOYAIOT B CBOM COCTaB HECKOJIBKO OHOMACTUYECKUX Pa3psiioB.

Jlonroe BpeMst aHaIM3 BHYTPUTOPOJICKAX HA3BaHUH OCTaBaJICS IIPEIMETOM HCCIIEAOBAHUS KPAaeBeIoB U OT-
JIeTTbHBIX HCTOPUKOB, KOTOPBIE N3yYalld Ha3BaHHs, ((yHKIMOHUPYIOIIUE B KOHKPETHOM OOJIBIIIOM MIJIH MajIeHb-
KOM HaceJeHHOM IyHKTe. Ha 3ToM aTare oTCyTCTBOBaIM CHeNHaIbHbIe TEPMUHBI 7151 0003HAYEHUS JaHHBIX
HaMMEHOBaHHH, 1 BMECTO HUX YHOTPEOSUTHCH OMUCATENIbHBIE 000POTHI (8HYmMpucopoockue monoHumul (4],
6HYympueopoockue Hazsanus [8), Hazeanus eHympueopoockux odwvexkmos (8], nazeanus ynuy [8; 30], copoo-
ckue monouumul [12], naseanus ceoepaguueckux odwvexmos [30], ceoepagpuueckue naszsanus [30]). Kak mu-
wet H. B. [Tononbckas, «... TEpMUH BO3HUKAET MHOM pa3 3HAYUTENBHO MO3/IHEE MOSBUBLIETOCS B MPOLIECCE
HAy4YHOTO MBIIIICHUS MOHATHA. [loHATHE MOXET epBOHAYAIEHO W HE UMETh CIOBECHOTO O(pOpMIICHHS, Ha
CIIeIYIOIIEH cTaguu cIoBeCcHOE 0(popMIIEHHE YaCcTO MMEET XapakTep BeCchbMa MPHOIM3UTEIHLHOTO ONHCaTeNhb-
HOTO CJIOBOCOYETAHUS, U JIUIIb TTOCTEIIEHHO OHO IMpeobpasyercs B HacToAIIMA TepMuH. [loHaTns TepmMuHH-
pYIOTCS BCeria CO3HaTeNbHO (He CTUXUIHO). Co BpeMeHeM TePMHH MOXKET TakK K€ CO3HATEIbHO U U3MEHSTh-
cs» [4, c. 11].

Crnemyer OTMETHTB, YTO K PACCMOTPEHHIO CTIeNN(MKHA TepMHUHA «ypOaHOHUM» M 00beMa ypOaHOHIMHOTO
MpocTpaHcTBa odpamanucy MHorue uccaenosarein (A. M. Mesenko [8], M. B. I'op6anesckwuii [12], P. B. Pa-
3ymoB [13], I b. Magmesa u B. 1. Cymnpyn [14], A. H. Conmossés [15], T. B. llImenésa [17] u ap.).

Omnwmpasick Ha MPOaHATM3UPOBAHHbBIE PAOOTHI, MOXKHO Ha3BaTh TE pa3psbl HIMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPbIC
OJTHO3HAYHO MPUYHCIIAIOTCSA K ypOaHOHUMAaM. B X 4MCII0 BXOIAT arOpOHUMBI, TOIOHUMBI, TOPOJCKHE XOPOHHU-
MBI, SKKJIE€3UOHUMBI U OMKOAOMOHUMBI [4, c. 139; 13, c. 17]. YueHble 1on0NHAIOT AaHHBINA ciucok. Hanpumep,
K paspsaay ypOaHOHHMOB HEKOTOPBIE JIMHTBUCTHI OTHOCST APUMOHHMMBI — Ha3BaHUsI MOCTOB, BOK3aJIOB, CTaH-
IIUH METPO, MMAPKOB, TOPOJICKHX CaJI0B, CKBEPOB; MOHYMEHTOHUMBI — HA3BaHUS MAMATHUKOB M MEMOPHAITBHBIX
KoMIUIeKcoB [ 13, c. 17]; mopeliypOaHOHUMBI — Ha3BaHUS OCTAHOBOK OOIIECTBEHHOTO TpaHcmopTa [ 14, ¢. 115],
a Taxke Ha3BaHMS JKMIIBIX KOMIUIEKCOB M (JOHTAHOB.

OpmHAaKO CHEIMANHUCTHI B 00JIACTH OHOMACTHKH JIO CHX MOP PACXOASTCS BO MHEHUU OTHOCHUTEIHHO COCTa-
Ba U 00beMa ypOAaHOHUMHOTO HpOCTpaHCTBa4. [To muenuro T. B. [lImenéBoit, «paboTa HaT OHOMACTHIECKIM
MTOPTPETOM TOPOJIa BBISIBISIET B CIIOKHUBIIEHCS TEPMUHOJIOTHH JAKyHBI W U30BITOYHOCTD /IS HEKOTOPBIX

‘K mpumepy, A. H. ConoBbéB Tonaraer, 4to «...ypOaHOHMMHUYECKOe (BHYTPHIOPOJACKOE) IPOCTPAHCTBO BECHMA PAa3HOPOIHO
U B 9TOM ILIaHe NM0J00HO TOMOHMMHYECKOMY, TOJIBKO B MEHBIIHNX Maciitabax. OHO BKIIIOYaeT B ce0st HECKOJIBKO Mu1acToB. Cpeau HUX
BOKHEHIINMH SIBJISIOTCS YeThIPE:

a) ouLMaNbHbIC HA3BaHUS aIPECHBIX 00BEKTOB (YJIHLIBI, IEPEYIIKHU, ITOIAAN, TYITUKHA U T. 1.);

0) npyrue opunnaIbHbIC HA3BAaHMUS, HE SBIISIONIHECS alpeCHBIMU 00beKTaMu (Ha3BaHMsI MOCTOB, IIAPKOB, OCTAHOBOK TPAHCIIOPTA);

B) OUIIAATEHBIC SPTOHIMBL;

') HeouuuanabHble Ha3BaHUA 0OBEKTOB MEPBBIX Tpex miaactoB» [15, c. 203]. B enunblii oHOMacTHYeCKUi pa3pan UX 00bEeANHSIIOT
«J1Ba aCIeKTa: MPUHAIICKHOCTh K OHOMACTHIECKOMY ITPOCTPAHCTBY OIPE/CICHHOrO Topo/ia H... HCHOJIB30BAaHUE OHUMA B KaueCTBE
00BEKTa, IIOMOTAOIIET0 OPHEHTHPOBATHCS B TOPOJICKOM IIPOCTPAHCTBE, JIOKAIN30BaTh €ro B 0QUIHAIbHON U HeO(pUIMaIbHOH pede-
BBIX cutyanusax» [15, c. 203]. B coro ouepenp, P. B. PasymoB, yrounss nonstue «ypOaHOHUM» M JOMOJIHSAS CIIUCOK 0OBEKTOB, KOTO-
pble BXOJST B ypOAHOHUMHOE TOJIe, IIPe/IaraeT OTHOCHTh K 3TOMY pa3psily OHMMOB TOJIBKO Ha3BaHMs TOHOTpadUYecKuX 0OBEKTOB.
[To MHEHHIO y4eHOTro, U3 CITICKA Ha3BaHMI BHYTPUTOPOJCKNX OOBEKTOB CIIEAyeT UCKIIOYNTH Ha3BaHUS PHIHKOB [13, c. 17], koTopsle
OH OTHOCHT K 3pronnmam (toraa kak H. B. [logonbckast OoTHOCHT Ha3BaHMS PHIHKOB K aropoHuMam [4, c. 27]).
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(hparMEeHTOB TOPOACKOI0 OHOMACTHKOHA (Hampumep, 3aBeneHuid easl)» [17, ¢. 114]. Kak BepHO 3ameuaer
M. I'apBajuk, «OCHOBHBIC TPYIAHOCTH, C KOTOPBIMH Mbl BCTPEUYAEMCSI IIPU COTIOCTABICHUH OT/ICIbHBIX OHO-
MAaCTHYCCKUX TEPMHHOJIOT U, CBA3aHbBI C HCIIOIH30BAHUEM HECKOJIBKUX Pa3HBIX TEPMHUHOB JIJIsl 0003HAYCHUS
OJTHOTO U TOTO K€ SIBJICHHSI WJIU THIIA UMEH, C Pa3HBIM TIOHUMaHUEM (COIepKaHUEM) OTHOTO M TOTO JKE Tep-
MHHA B Pa3HbIX OHOMACTHYCCKUX IIKOJIAX, a TAKKE ¢ KOHKYPCHIIMEH MEXIYHAPOIHBIX U OTEYCCTBECHHBIX
TepMuHOBY [19, c. 6].

Bo ¢dpaniy3ckoit oHOMacTHKe, B KOTOPOH aBTOp HACTOAIICH CTaThu HE OOHAPYKHUJI BBIIICHA3BaHHBIC
TEPMUHBI, 0003HAUYEHUE TOTO WJIM MHOTO pa3psiia MMEH COOCTBEHHBIX BO3MOXKHO IPH TOMOIIM KakK CIIOBa,
TaK M CIOBOCOYETaHus (anthroponyme ‘aHTPOTIOHUM W nom de personne ‘MMsl 4eJIOBeKa’, toponyme ‘TOTO-
HUM ® nom de lieu ‘HazBaHWe MECTHOCTH , toponyme ‘TOIIOHUM U nom geéographique ‘reorpadudeckoe Ha-
3BaHME U T. I.). B cBOIO ouepenpb, caBsHCKasi OHOMACTHKA, TAaKXKe JIOMYCKaloIasi BO3MOKXHOCTh CIIOBOCOYE-
TaTeJIbHOTO O()OPMIICHHUSI TEPMHHA, OTIEPUPYET MPEUMYIICCTBEHHO I'PEKO-TATHHCKUMHU CIIOKHBIMH CIIOBAMH,
B OCHOBHOM C KOMIIOHEHTOM -OHUM. B CHITy IIMPOKOW CEMaHTUKU IPEYECKOr0 KOPHS, K KOTOPOMY J00aBJICH
ATOT KOMITOHEHT, «JIa)Ke 3HAHHE TPEUECKOTO s3bIKa IPH MPO3PaYHOlN BHYTpEeHHEH dopMe TepMUHA HE BCETIa
MO3BOJISIET ONPEJETUTD TPAHUIILI MOHATHS» [16, c. 132—133].

B xadecTBe aHAIOTOB ITPH OMIMCAHNWHU TOPOZCKOTO MTPOCTPAHCTBA BO (hPAHITY3CKOW OHOMACTHKE YIOTPeOIs-
toTcs He 3adukcupoBannbie HU B Crimcke [COS, vu B [10ccapuu TepMuns! foponyme urbain ‘TOpoICKO# TOTO-
HuM’ [22], toponyme des territoires urbains ‘TONOHUM TOPOJCKUX Tepputopuii’ [23], nom urbain ‘ropoackoe
HasBaHue [24] (TEpPMHH «TOPOJICKOW TOTIOHUM» TAK)KE HCIIOJIB30BAIICS B TPYJAaX POCCUUCKHUX CHEIHMAIUCTOB
B oOnactu oHomactuku [12]). Hodonyme ‘TonoHuM’ U nom de rue ‘Ha3BaHHE YIUIBI — TEPMHUHBI, IMEIOIIINE
OTHOIIIEHUE K TOPOJICKOMY OHIMHOMY IIPOCTPAHCTBY M OTPa)XEHHBIE B IAHHBIX TEPMUHOJIOTHIECKUX padoTax,
TEM HE MEHEe UX OIpeeIeHNs] He MOTYT a/IEKBaTHO OIMHCATh COCTaB BHYTPHUTOPOACKHX MMeH. [lo MHeHuIO
b. ATyu, 5TOT TepMUH «OXBaThIBAET TOJIBKO TAKHUE ITyTH COOOIICHUS, KaK YIIUIIbI, OyJIbBAPbI, TPOCIEKTHI, TOTJIA
KaK FOpPOJICKOE HAa3BaHHE MCIOIb3YEeTCsl B TOMOHUMHYECKOH TnTeparype B 0oJiee IUPOKOM CMBICIIE U BKITIOUa-
eT B ce0sl Ha3BaHUsI MUKPOPAHOHOB, KBapTAJIOB, 3aCTPOCHHBIX TEPPUTOPHIL, IEPEBEHD U TOPOJIOB — OJHUM CJIO-
BOM, BCE MMEHA, KOTOphle HAXOAATCA B TOPOACKOH cpene»’ [26]. JIMHrBHCT mpeaaraeT OnpeneInTh TePMUH
«TOPOZCKHUE Ha3BAaHU» KaK «OTPAcih TOMMOHUMHUM (WJIA TOAOHUMUH), UMEIONIYI0 B KadecTBe cpephl HHTEpE-
COB U3y4YeHHE TOPOJCKMX Ha3BaHHI B 0011eM BuE, Oy/Ib TO TIyTH COOOINEHHs, TOpO/a, AePEBHH, KBAPTaJIbl, 3a-
CTPOCHHBIC TEPPUTOPUH, 3AHUSI, YIPEIKICHUS, IPOU3BEICHUS UCKYCCTBA, B TOM YHCIIC MOCTBI, TAPKH, CKBEPHI
U JIaXKe MaMSTHUKHU, UMEIOIINE BaXKHBI KOMMEMOPATUBHBIN XapaKTep, — OJIHUM CJIOBOM, BCETO, UTO PACIIOJIO-
JKEHO B TOPOJICKOM ITpocTpancTBe» [25]. JlanHbii QpaHIly3CKHii TEPMUH HE COBIAJACT C PYCCKAM TEPMUHOM
«ypOaHOHHUMY», KOTOPBII BKITIOYAET B CBOM COCTaB HAMMEHOBAHHsI HE TOPOJIa WM JIEPEBHHU, a 00BEKTOB, pac-
MOJIO’KEHHBIX Ha TOPOJCKON TeppuTopuu. B TO ke BpeMs MoxkHO mipuBectH uccienoBanue T. B. IlIMmenépoit,
TIpeIararoieil MOJEeNb OMMMCAHUS TOPOJICKOM OHOMACTHKH (OHOMACTHUECKUI TTOPTPET TOPO/Ia), BAXKHEHIITAM
(hparMeHTOM KOTOPOii siBJIsieTcst uMst Topona [17].

CrenyeT KOHCTAaTUPOBATh, UTO BO (PpaHIly3CKOM OHOMACTHKE aBTOP HACTOSIIIEH CTaTbu HE OOHAPYKHIT yCTO-
SIBIIACS. TEPMUH «ypOAHOHUM», HECMOTPSI Ha TO YTO CaMH BHYTPHTOPOJCKHE Ha3BaHUs, O€3yCIOBHO, CYIIe-
CTBYIOT, a JJaHHAs JIEKCeMa YCIEITHO OTBEUAET TPEOOBAHUSM, MTPEIBIBISIEMbIM K OHOMACTHUECKUM TEPMHIHAM.
Bo-miepBEIX, 3TOT TepPMHH OIHOCIOBHBIN (CIIOXKHBIH, JBYyXOCHOBHBIN). BO-BTOPBIX, €r0 OCHOBY COCTaBIISIOT
rpevyecKre M JaTHHCKHE TEePMHUHOAIEMEHTHI, YTO CIIOCOOCTBYET €ro MOHWMAaHHWIO B MEXAYHApOIHOW cpene
Jlake TIPU €ro HAIMOHATIBHOM O0()OPMIICHHHU. B-TpeThUX, «...BaXKHBIM MPUHIIMIIOM SIBJISICTCSI IOCTPOCHUE TEP-
MUHA [0 OTIPEJICIIEHHON MOJIENIN C YIETOM CUCTEMHOCTH CTPYKTYpPhl OHOMAaCTHUECKUX TePMHUHOB. [1is1 071HO-
CJIOBHBIX TEPMHHOB Ba)KHO CYIIECTBOBAaHHE TUIIOBBIX MOp(EeM B OHOMACTUYECKON TepMUHOIOTUNY [4, ¢. 12].
K Takum pycCKOSI3bIYHBIM THTIOBBIM MOp(deMaM OTHOCATCS KOMIIOHEHT -OHuM ‘OfHO uMs’ (ypbarnonum), pu-
HaJb -Us ‘COBOKYIMHOCTh MMeH (ypbOanonumus), GuHANL -ux(a) ‘paznen Hayku (ypbanonumukxa), GUHAID
-ucm ‘uccnenoBarens’ (ypoanonumucm), a Takxke GUHATD -UKOH ‘CIIHCOK, CIIOBAph’ (YpOAHOHUMUKOH).

AHanu3 (ppaHIly3cKMX OHOMAaCTHYECKHX TEPMHMHOB TaK)K€ MO3BOJIMI OOHApYKUTh 3aKOHOMEPHOCTH HC-
MIOJIb30BAHUS ONPE/ICIICHHBIX KOMIIOHEHTOB U (uHayied. Tak, kK TUIIOBBIM MopdheMaMm (paHIly3CKOH OHOMa-
CTHUYECKOM TEPMHUHOJIOTUU OTHOCSTCSI KOMIIOHEHT -onyme ‘OfHO UMs’ (onyme ‘OHUM’, foponyme ‘TOTIOHUM’,
anthroponyme ‘aHTponoHuM’), QUHAIL -mie ‘COBOKYIMHOCTh UMEH U paslen Hayku (anthroponymie ‘aHTpO-
MMOHUMHS ¥ ‘aHTPOTIOHUMHKA , toponymie ‘TONOHUMUS’ U ‘TOTIOHUMHKA’), (PMHANB -icon ‘CIHCOK, CIOBaph’
(anthroponomasticon ‘aHTPOTIOHUMHUKOH, toponomasticon ‘TOTIOHUMUKOH ), a Takke GUHAIE -iSte ‘“UCCIeno-
BaTenb’ (toponymiste ‘TOMOHUMUCT ).

MOXHO 3aMETHTh, YTO BO (PPAHITY3CKOM SI3bIKEe (PUHAIB -mie UCTIONB3YETCsl Il 0003HAYCHUSI U COBOKYTI-
HOCTH MIMEH, W pa3jiela HayKH, TOrNa KaK B PYCCKOM S3bIKE JIaHHBIC 3HAYCHHUS BBIPAXKAIOTCS TPU MOMOIIU

*3neck u ganee nepesos Haur. — M. [,
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¢unanet -ua u -ux(a) (anthroponymie ‘aHTPONIOHMMHUS  — COBOKYITHOCTH QHTPOIIOHMMOB TEPPUTOPHH HITH
peruoHa, si3bIKa, Nepuojia u T. . ; anthroponymie ‘aHTPONIOHHUMHUKA' — pa3jie] OHOMACTHKH, MOCBSIICHHBIN
HAYYHOMY H3y4eHHIO aHTPOTIOHKMOB' ).

ABTOp HACTOSIIIICH CTAaThU IOJIAraeT, YTo TEPMUH urbanonyme, He 3a()UKCHPOBAHHBINA B CIICIHAIA3UPO-
BAHHBIX IJI0CCAPHUAX, OJTHAKO BCTPEUYAIONIMIICS B HEKOTOPHIX MyONMKAIMAX", MOT OBl HONY4HTH Gojlee MHpo-
KOE€ pacrpoCTpaHeHue, TaKk Kak XOpPOIIO COYETAeTCs C CUCTEMON OHOMACTUYECKUX KOMIIOHEHTOB M (MHAICH,
(YHKIIMOHUPYIONIHX BO (GPaHITy3CKOM si3bike. OT JJAHHOTO TEPMHUHA IPH TTOMOIIN KOMIIOHEHTA -071yme MOXKHO
00pa3oBaTh CIIOBO urbanonyme ‘ypOaHOHUM’, IPU OMOIIU (UHAIK -mie — CIIOBO urbanonymie ‘ypOaHOHH-
MU’ ¥ “ypOaHOHMMHUKA’, TIPU TIOMOIIH (pUHAIN -icon — cIIOBO urbanonymicon ‘ypOaHOHUMHKOH, a TIPH TI0-
MoIw (pUHAIH -iste — CIIOBO urbanonymiste ‘ypOaHOHUMHCT .

M. Mannona, aHanu3upyst MOJIbCKUE U PPAHITY3CKHE OHOMACTHUECKHUE KiTacCu(PUKaIu, yIoTpeoseT Tep-
MuH urbonyme ‘ypbonum’ [28, c. 63], mogpasymeBas Mo HAM Ha3BaHUS AJIEMEHTOB TOPOJICKOTO Tei3axa.
CTouT 3aMETUTh, YTO B PYCCKOH OHOMACTUKE TEPMUH «ypPOOHUM» MPUBOIMTCS B CKOOKaX MPH ONpEIeICHUH
TepMuHa «ypOaHoHuM» [3, c. 154]. B ITHBC-1 nedunuius tepMuHa «ypOOHUM» jgaercs yepe3 achuHH-
nuto TepMuHa «ypoanornm» [3], a B [IHBC-2 ona BoBce orcytcTByeT [4, ¢. 139]. Teneps mpu moMoriu Tep-
MHUHA «ypOaHOHHM» 0003HAYaIOT HAa3BaHKHE TOPOJIA.

Toponckoe OHUMHOE IPOCTPAHCTBO BKIIIOYAET B Ce0sl HA3BaHHS TOYCUHBIX, JIMHEHHBIX U TEPPUTOPUATBHBIX
00BEKTOB, MMEIOIINX CIEIUAILHOE TEPMUHOJIOIHYECKOe 0003HAYEHIE U HE UMEIONIHX €ro.

K HazBaHMsM TeppUTOPUAIBHBIX 00BEKTOB, UMEIOLIHMX CIIEIHAIbHOE TEPMUHOIIOTHYECKOE 0003HAYCHNE,
OTHOCSITCS] aTOPOHUMBI, TOJIOHUMBI, XOPOHHMBI, IKKJIC3HOHUMBI, OHKOJIOMOHUMBI, Fe(PUPOHUMBI, MOHYMEHTO-
HUMBI 1 IOpeiypOaHOHUMBI.

ATOpOHHUM — «...BUJ ypOaHoHHMa. Ha3Banue ropoackoi miomanau; peiakay [3, c. 27; 4, ¢. 27].

Tonmonnm — «...Buj ypbaHoHnMa. Ha3Banue TMHEWHOTO 00bEKTa B TOPOJIE, B T. Y. MPOCIEKTA, YJIHIIbI, JIU-
HUH, TIepeyJIKa, mpoesna, OyibBapa, HabepexHoi» [3, c. 50-51; 4, c. 52]. B Cnucke ICOS sT10T TepMHUH HMeeT
1Ba BapuanTa Harucanus (hodonyme n *odonyme’) u onpenensiercs KaKk «Ha3BaHUe My TH (T. €. YIIHUIbI, CKBEpa,
nrocce, JOpOTHd, TPOIIMHKHY, TyHHEIls, Opoja, MOCTa, MEeIIeX0HOT0 MOCTa, JKEJIE3HOJJOPOKHON BETKH H T. [I.
(mammpumep, Portobello Road, Eurotunnel, Via Baltica, Marktgasse, D1 )»10. CTOUT yTOYHHUTH, YTO B TAHHOM
cllyyae UMEeTCsl B BUJly Ha3BaHUE ITyTH C POJOBBIM CIIOBOM Vvoie. OTIEIBHO YKa3bIBACTCS TEPMHUH nom de rue
‘Ha3BaHME YIUIBI , KOTOPBIM OTIpEeNeNsieTCsl KaK «Ha3BaHUE MPpoe3/ia B ropojie, MOCelke, JepeBHe (Harpumep,
Broadway, Baker Street, Unter den Linden)», npuaem B Crincke ICOS yka3pIBaeTcs, 9TO Ha3BaHUS YIHUIL 00-
PasyIoT TIOAKATErOpHIO TONOHMMOB' . B pyccKoii OHOMACTHKE TEPMHH «HA3BaHHE YJIHIIB» OTIEIBHO HE 3a-
(buKCUpOBaH, OAHAKO JAHHBIM B OHUMOB YIIOMHUHAETCS TIPY OMPEeIeHuH ToMoHNMOB [3, c. 50-51; 4, c. 52].

B I'moccapun BcTpewaercs TepMuH odonym ‘TOOOHUM’, KOTOPBIN OIpeNeNnseTcs Kak «iuMs cOOCTBEHHOE,
o0o3Hayarolee myTh coobiueHus: Via Appia (ucropudeckast gopora), 4-6 (mocce), Unter den Linden (ipo-
cnekt), Darb al-Hajj (manoMHUYECKUI MapipyT)» .

Takum 00pa3zoM, MOXKHO KOHCTATHPOBaTh PACXOKICHHWE B NMOHUMAaHUHM TEPMHHA «TOJOHHM» B PYCCKOH
u (paHniy3ckoii oHoMacTHKe. Eciiu B pycckoil oHOMacTuke OH 0003HAaYaeT Ha3BaHUE JIMHEHHOTO OOBEKTa,
PacIoNoKEHHOTO0 B HACEJICHHOM ITYHKTE, TO BO (DpPaHIy3CKOI OHOMAaCcTHKE OH MMeeT OoJiee MUPOKOe 3Hade-
HUE M BKIIOUaeT B ce0sl Ha3BaHUs ellle HEKOTOPBIX TEPPUTOPHATIBHBIX 00BEKTOB, HAIPUMED CKBEPOB H ITyTeH
COOOIICHUSI, B TOM YHUCIIE BBIXOJSIIUX 3a MPeJeNibl HACEIEHHOTO MyHKTa. CIlielyeT OTMETUTh, YTO B PYCCKOM
OHOMACTHKE I 0003HaYEHUSI UMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPBIC MPEACTABIIOT COOOM Ha3BaHUS ITyTeH cooOre-
HUSI, UCTIOJIB3YETCS] TEPMUH «JIPOMOHUMY — «...BHJ] TOMOHHMA. COOCTBEHHOE MM JIFOOOTO ITyTH COOOIICHUS:
HAa3eMHOTO, BOIHOTO, ITOI36MHOTO, BO3AYIIHOTOY [4, c. 57].

SListe des mots-clefs en onomastique [Electronic resource]. URL: https://icosweb.net/wp/wp-content/uploads/2019/05/ICOS-
Terms-fr.pdf (date of access: 20.03.2022).

"Tbid.

SHanpumep, V. KoxaHOBCKas B KauecTBe ypOAHOHMMOB PACCMATPUBAET HA3BAHHS TEPPHTOPHIL, MyTeil COOOIIEHUs U OTpe/eneH-
HBIX (PMKCHPOBAHHBIX TOUEK (KpoMe obmiecTBeHHbIX 31anuii) [30, p. 53]. Bmecre ¢ Tem ona cebutaercst Ha K. Xanke, kotopas mosa-
raet, 4To ypOaHOHHMBI — 3TO TOIIOHHUMBI, OTHOCSIIIHECS K TOPOCKO arIoMepaliii 1 BKIIOYAIOIIHE B ce0st Ha3BaHMUsI pPa3INUHbIX MECT:
TEePPHUTOPHIA (HarIpuMep, pailOoHOB U TOPOAOB), MyTeil cOOOIIeHNS (HAIpUMep, YIHUIl U MMPOCIEKTOB), a TAKKE (PUKCUPOBAHHBIX TOUYECK
(Hanpumep, TIIOIIA/ICH, KOJIBIIEBBIX Pa3BsI30K M 00IIECTBCHHBIX 37anuit). Kpome Toro, V. KoxanoBckas ykassiBaet, uto JI. Banepuiak
MOHUMAET TOT TEPMUH O0JIee Y3KO U UCIONIb3YeT €ro TOIBKO Ui 0003HaueHus myteit coobienust [30, p. 53].

TepPMHUHBI, OTMEUCHHbIC ACTEPHCKOM (*), HE PEKOMEH/LYIOTCS K YIIOTPEOICHHIO.

"Liste des mots-clefs en onomastique [Electronic resource]. URL: https:/icosweb.net/wp/wp-content/uploads/2019/05/ICOS-
Terms-fr.pdf (date of access: 20.03.2022).

"bid.

"Glossaire de termes pour la normalisation des noms géographiques = Glosario de términos para la normalizacion de los nombres
geograficos = I'moccapuii TepMHUHOB JUTsl CTaHAapTH3amuK reorpaduueckux Haspanuit = HIZIREILARIBILHR = 2w Clalhias aa
¢lewl (SLYI [Electronic resource]. URL: https:/static.lexicool.com/dictionary/IG3TB66589.pdf (date of access: 20.03.2022).
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XopoHuM — «...knacc tonnoHuma. CoOCTBEHHOE MMsI JIF000H TEPPUTOPUH, 00JIACTH, palioHa, B TOM YHUCIIC
X. aIMAHACTPATUBHBINA, TOPOACKOH, MpupoaHbiil (cMm.). Ilp.: Cubupsw, Ilpumopckuii kpait, benosesicckas nywa,
Jlameus, Boponescckasn obnacme, boneapus»® [3, c. 160]. Onnaxo B ITHBC-2 He mpHBOAATCS HPUMEPHI
XOPOHHMOB, a MPU MEPEUNCICHUHN UX BUAOB HE HA3LIBACTCS FTOPOJCKON XOPOHUM (€T0 OMpEeNeICHUE B CaMOM
cioBape maercs) [4, ¢. 145-146].

Tepmun choronyme ‘xopoHUM’ (DYHKIIHOHUPYET BO (PpaHITy3CKOH OHOMACTHKE U 0003HAYaET «COOCTBEH-
HOE UMS KPYIHOTO reorpaduyeckoro win aJMUHUCTPATHBHOTO 3eMEIBHOr0 o0bekTa (Hanpumep, Agpuxa,
Sibir’ (Siberia), Suomi, Dalmacija, Toscana, Bretagne, Steiermark, Castilla, La Mancha)»14 U «TOIIOHHUM,
onpeensIomuii reorpadgHuecKyro 061acThy .

Habmronatorcst HEKOTOpBIE pa3TUINs B MOHAMAaHWU JAaHHOTO TEPMUHA B PYCCKOM M (PpaHITy3CKO OHOMa-
ctuke. Tak, BO (ppaHIly3CKOI OHOMACTHYECKOW TPATUIIMK OTCYTCTBYET pa3jielicHHe XOPOHUMOB Ha BUJIbI (aJ1-
MUHHUCTPATUBHBIHN, TOPOICKON, TpUpoaHkIif). CormacHO TepMHUHONOTHH, paspadorannoii H. B. Ilomonbckoid,
pUMepHI, TpuBeJeHHbIE B onpeneneHun u3 Crucka [COS, oTHOCITCS K aMUHHCTPAaTUBHBIM XOPOHUMaM
[3,c. 160; 4, c. 145-146].

DKKJIE3NOHUM — «...KJacc TomoHnMa. CoOCTBEHHOE M MeCTa COBEpPIICHHS 00psIa, MECTa MOKJIOHEHUS
000 PEeNTUTHY; B TOM YHCJIC Ha3BaHHUE IICPKBH, YACOBHU, KPECTA, OT/ICIBHO CTOSIICTO alTaps, CBAIICHHBIX
KaMHS, ICTOUYHUKA, epeBay [3, c. 164; 4, c. 149].

OMKOOMOHUMbBI — Ha3BaHUS OTACIBHBIX 31aHui [4, c. 16, 184].

I'epupoHnmMBl — Ha3BaHUS MOCTOB. DTOT BapHaHT HamucaHus TepMuHa npemioxmin I. b. Manuesa
u B. U. Cympyn [14, c. 115]. B cBorw ouepens, P. B. PasymoB ncronbs3yer BapuaHT HammcaHus «redropo-
HMM» M B T€X CIIy4asX, KOrja pedb MAET O TOPOACKOM OHMMHOM TPOCTPAHCTBE, YIOTPEONsIeT AaHHOE TOHSTHE
C KOMITOHEHTOM )pbo- (ypbozechroponim) WK C IPUIATATETLHBIM 20p00cKoll (2opoockoil ceproponum) [13, ¢. 17].

MOHYMEHTOHUMBI — Ha3BaHUS MTAMSTHIUKOB, MOHYMEHTOB U MEMOPHAJILHBIX KOMILIeKcoB [13, ¢. 17].

ITopeitypbaHOHUMEI — Ha3BaHUS OCTAHOBOK TpaHcmopTa [14, ¢. 115].

K Ha3BaHUAM TEpPUTOPHUATHHBIX 0OBEKTOB, HE MMEIONUX CIEIHAFHOTO TEPMHUHOIOTHYECKOTO 0003HaYe-
HUISI, OTHOCSITCSl HA3BAHMS JKMIIBIX KOMIUIEKCOB', BOK3aJIOB, CTAHIIMH MeTpo U OHTAHOB.

AHanu3 paboT, MOCBAICHHBIX YPOAHOHUMHOMY TIPOCTPAHCTBY, TIO3BOJISIET TI0JIaraTh, YTO MPU H3YYCHUN
OHOMACTHUYECKOM BHYTPUTOPOJCKON MOHSITUMHON CHCTEMBI MOKa HET TEPMHUHOJIOTHUYECKOTO SIUHCTBA U yue-
HbI€, UCTIONB3YIONINE TEPMUH «ypOaHOHUMY, TIO-Pa3HOMY MTOHUMAIOT €T0 COAEepPKaHNE U 00BEM.

3akjaoueHmne

HccnenoBanne OHOMAacTHUECKUX TEPMHHOB, YIIOTPEONsIeMbIX B c(hepe BHYTPHUIIOCEICHUSCKUX Ha3BaHUN
B PYCCKOM U (ppaHILy3CKOM SI3bIKaX, MO3BOJIMIIO YCTAHOBHUTH OOIIUE U YACTHBIC YEPThI B COCTABE JIaHHBIX €/IU-
HUII B IByX OHOMAaCTUYECKUX CUCTEMAX.

OOmmMu 17151 PyCCKOM U (paHITy3CKOM OHOMACTHUECKUX CHCTEM SIBIISIFOTCS CIICAYIOIUE YepThl. Bo-mepBbhIX,
B HUX OOHAPY>KMBAIOTCS OZIMHAKOBBIC TEPMUHBI (HAIIPHUMED, CJI0BA «TOAOHUM» U «XOPOHUMY). Bo-BTOpHIX, HE-
KOTOPBIE pa3psiibl BHYTPUTOPOACKHUX Ha3BaHUN 3aHUMAIOT epr(epuitHOE MOI0KEHUE B TOPOJIICKOM OHUMHOM
MIPOCTPAHCTBE, TIOPTOMY HE MMEIOT CHEIHaJIbHBIX OHOMAaCTHUYECKHX TEPMUHOB. Tak, HET 0CO0Oro TepMHHA
Ui 0003HAUCHMS Ha3BaHWH (POHTAHOB, BOK3AJIOB, CTAHLMI METPO W HEKOTOPBIX IPYTMX BHYTPUTOPOACKHX
00BEKTOB, YTO CBUJETEIBCTBYET O HEKOTOPOW JIAKYHAPHOCTH BHYTPHIOPOJCKON TEPMHUHOJIOTHU. B-TpeThux,
00HapyKMBAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH B UCIIOJIb30BaHUN OIIPEEJICHHBIX KOMIIOHEHTOB U (uHauel i o0paso-
BAaHMSI TEPMUHOB.

PCremyer moapoGHee paccMOTpeTh pa3sHOBHIHOCTH XOPOHIMOB, HMEIOTITHX OTHONIEHHE K TOPOJICKOi oHIMHO# cucteme. B TTHBC-1
MOHATHE «AJMUHUCTPATHBHbBIA XOPOHHMY OINPEIEIACTCS KaK «...BHI XopoHHMa. COOCTBEHHOE MM JIF00OH aAMHUHUCTPATUBHO-TEP-
PHUTOPHATIBHON €JMHUIIBI, HMEIOLIEH ONpeeIeHHbIC TPAHUIB, IPUHATOE B OPUIMAIBHBIX IOKYMEHTAX, B TOM YHCIIe Ha3BaHHE TOCy-
JApCTBa, pecnyOInKH, Kpas, obnactu, paiiona. [Ip.: CCCP, CLIIA, YCCP, Apmanckaa CCP, Mockogckas obracme, 36enucopoockuil
pation» [3, c. 160]. B ITHBC-2 B cincok aiMHHUACTPaTUBHO-TEPPUTOPHATIBHBIX SAUHUIL, Ha3BAaHHU KOTOPBIX OTHOCATCS K XOPOHHMAaM,
nobasisiercst uMsl cooctBenHoe mrtara [4, c. 145-146]. B ITHBC-1 nonsTHE «rOpOACKOil XOPOHUM» OIPENEeNsIeTCsl KaK «...BH]] XO-
pornMa u Buj ypbaHoHnma. CoOCTBEHHOE UMS 4acTH TEPPUTOPHH TOPOAA, B TOM YHCIe pailoHa, KBapTana, napka, kinaaouma. I1p.:
Kpemnw, 3apaove, Jlyocnuxu, Cokonvruxu, Msmaiinosckuti napk; Ilempoepadckas cmopoua, Bacunvesckuii ocmpos, Ilemponasnos-
ckas kpenocmoy [3, ¢. 160]. B TIHBC-2 n3 cnincka o0beKTOB, Ha3BaHUSI KOTOPBIX CUUTAIOTCSI TOPOJCKUMH XOPOHUMAMHU, YOUPAIOTCS
Kinanoumia [4, c. 146].

“Liste des mots-clefs en onomastique [Electronic resource]. URL: https://icosweb.net/wp/wp-content/uploads/2019/05/ICOS-
Terms-fr.pdf (date of access: 20.03.2022).

"Glossaire de termes pour la normalisation des noms géographiques = Glosario de términos para la normalizacién de los nombres
geograficos = Ioccapuii TepMHHOB U1 cTanapTu3auuy reorpaduuecknx nassannii = HAFRHEIEARTELY R = 2 me Clallaas 2a s
slaul (S [Electronic resource]. URL: https://static.lexicool.com/dictionary/IG3TB66589.pdf (date of access: 20.03.2022).

'°C omHO¥ CTOPOHBI, TAHHEIE OHMUMBI MOTYT OBITH OTHECEHBI K XOPOHEMAM, a C JPYTOi CTOPOHEI, HA3BaHHS OTACTBHBIX 3NaHHH
B IIpeJiesiax JKMIIOr0 KOMILIEKCa MOJKHO KJIacCH(DHIMPOBATh KakK OHKOJOMOHUMBI.
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YacTHBIMH Ui PYCCKOM M (PpaHITy3CKOM OHOMACTHYECKHX CHUCTEM SBISIOTCS CIIEAyIOLIHe 4epThl. Bo-
TIEPBBIX, 3HAUEHUS TEPMUHOB HE BCETIa COBIAAAIOT. PacXOKIeHUS B yIIOTPEOISHUH U TOTKOBAHUU OHOMACTH-
YEeCKHX MOHSTHIA 00yCIOBICHBI Pa3IMYHBIMU TEOPETHUECKUMH TTOIX0JaMHU K HCCIICAOBAHUIO OHOMACTHYECKON
TEPMUHOJIOTUHU B LIEJIOM U OTAEJIBbHBIX Pa3ps0B OHUMHOM JIEKCUKHU B YaCTHOCTHU. BO-BTOPBIX, B PyCCKOM OHO-
MacTUYECKOW TPaAULUU TEPMUHBI «KMOHYMEHTOHHM», «Te(PUPOHUMY («Te(DIOpOHUM») U «IIOpeilypOaHOHHM)
MOSIBIJTUCH TTOCHe myOnukanuu [3; 4], mo3ToMy elre He UMEIOT CIIOBapHOW (hPMKCAIK. DT TEPMUHBI TTOKA HE
MOJIYYHJIN IIUPOKOTO PACHPOCTPAHEHUS U MPUMEHSIOTCSI B OCHOBHOM B CJIABSIHCKOM OHOMAcCTHKE. B-TpeTbux,
B JIBYX CHCTE€MaXx KOJIMYE€CTBO OHOMACTH3UPYEMbIX 00BEKTOB pasHUTCA. OHU U3 TPUYMH HAPYILICHHS TapUTeTa
MEXJTy YUCIIOM OHOMAaCTH3HPYEMbIX OOBEKTOB — MAJIOUYUCIEHHOCTh HEKOTOPBIX BUIOB OOBEKTOB B CBS3U C MX
nepuepuitHBIM TIOJIOKEHUEM B OHMMHOM ITPOCTPAHCTBE TOPOJa U OTCYTCTBHE MCCICAOBAaHUN X HAMMEHO-
BaHMH (B PyCCKOH U OEIOPYCCKOM OHOMACTHKE HE OOHAPYKEHBI pPaOOTHI, TOCBSIICHHBIC HA3BAHUSIM MEJTLHUII,
B OTJIMYHE OT (PPAHILYy3CKOH OHOMACTUKH, B KOTOPOH JaHHBIE OHUMBI U3y4atoTcs [24]). B-ueTBepThix, UMeeTcs
Ooliee MM MEHEE YIOPSIOUCHHAS! CHCTEMa PYCCKUX OHOMACTHUECKUX TEPMHHOB, KOTOpPasi TIO3BOJISIET MTOJTHO-
[IEHHO OMHUCHIBATh OHUMBI JIFOOOTO HacelneHHoro myHkTa. OmHako ucnonbzoBanue Crnucka [COS s ymo-
PAAOYMBAHUS MEKIYHAPOAHON TEPMUHOJOTHUU U MPOBEAEHUS CPAaBHUTENIbHO-COMOCTABUTEILHOTO aHaIN3a
COTIPSDKEHO C HEKOTOPBIMHU TPYAHOCTSIMH. DTH TPYIHOCTH CBSI3aHBl C JAKyHapHOCTHIO B TE€PMHUHOJIOTHUHU
(T. €. ¢ OTCYTCTBHEM B HAIIMOHAJILHOW OHOMACTUYECCKOMN MOHSATHIHON CUCTEME TEPMUHOB JUIsl 0003HAUCHUS
HEKOTOPBIX Pa3psiioB UMEH COOCTBEHHBIX), C OTCYTCTBHEM SKBHBAJICHTOB TEPMHUHOB HAIIMOHAIBLHON OHOMa-
CTHKH, C TEPMUHOJIOTUYECKOW M30BITOYHOCTBIO JJIs1 0003HAYEHUSI HEKOTOPBIX ()parMEHTOB BHYTPHIIOCEIICH-
YEeCKOTO0 OHOMACTHKOHA (T. €. C MCTOJIb30BAHUEM HECKOJIBKHX Pa3HBIX TEPMUHOB Uil 0003HAUEHHS OHOTO
Y TOTO K€ SIBJICHUsI WM TUTIA UMEH), a TaKKe€ ¢ HEOJMHAKOBBIM HAIlOJIHEHUEM (COfiep)KaHuEM) OHOIO U TO-
0 JK€ TepMHUHA B Pa3INYHBIX OHOMACTHYECKUX LIKOJIAX OJHOM MM HECKOJIBKUX CTPaH.
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